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What Must I Do to Be Saved? — A Devotional and a

Prayer - KJV Scriptures with Strong's Numbers
A DEVOTIONAL AND A PRAYER - MORNING, NOON, AND NIGHT IN THE NEW LIFE
Ndichite Chiyani Kuti Ndipulumuke — Maziko
CHIYAMBI

The Foundation study answered the great question, what must I do to be saved? This devotional is for
the person who has obeyed that answer. Salvation (being saved by God from sin and from death) does
not end on the day you are baptized. It begins on that day. This devotional walks with you through one
whole day of the new life, morning, noon, and night (Psalm 55:17).

M'MAWA — MUNDIFUNAFUNE MSANATCHERE

A. MASALIMO 5:3 Mmawa, Yehova mumamva mawu anga; Mmawa ndimayala zopempha zanga
pamaso panu ndi kudikira mwachiyembekezo. [H6186 arak M]

MMAWA, YEHOVA MUMAMVA MAWU ANGA — MMAWA NDIMAYALA ZOPEMPHA ZANGA PAMASO PANU NDI KUDIKIRA
MWACHIYEMBEKEZO.

B. MALIRO 3:22 Ife sitinawonongekeretu chifukwa chikondi cha Yehova ndi chachikulu, ndi chifundo
chake ndi chosatha. [H2617 chesed ®] (23) Zimaoneka zatsopano mmawa uliwonse; kukhulupirika
kwanu n’kwakukulu.

NDI CHIFUNDO CHAKE NDI CHOSATHA — ZIMAONEKA ZATSOPANO MMAWA ULIWONSE + KUKHULUPIRIKA KWANU
N'KWAKUKULU.

C. 1 PETRO 2:2 Monga makanda obadwa kumene amalirira mkaka, inunso muzilakalaka mkaka
weniweni wauzimu, kuti mukule ndi kukufikitsani ku chipulumutso chanu [G837 auxano M]

[G1051 gala m]

MONGA MAKANDA OBADWA KUMENE AMALIRIRA MKAKA + INUNSO MUZILAKALAKA MKAKA WENIWENI WAUZIMU —
KUTI MUKULE NDI KUKUFIKITSANI KU CHIPULUMUTSO CHANU.

(My personal thoughts — this morning, remember that you woke up as a person God has saved, and his compassions are
new again this morning (Lamentations 3:22-23). Jesus rose up before daylight to pray, so speak to God before you speak to
anyone else (Mark 1:35). Then feed on the word of God the way a newborn baby feeds on milk.)

MASANA — NDIPO MASANA NDIPEMPHERA

A. MASALIMO 55:17 Madzulo, mmawa ndi masana ndimalira mowawidwa mtima, ndipo Iye amamva
mawu anga. [H6672 tsohar ]



MADZULO, MMAWA NDI MASANA NDIMALIRA MOWAWIDWA MTIMA — NDIPO IYE AMAMVA MAWU ANGA.

B. MACHITIDWE A ATUMWI 10:9 Mmawa mwake, nthawi ili ngati 12 koloko anthuwo atayandikira
mzindawo, Petro anakwera pa denga kukapemphera. [G4336 proseuchomai M]
PETRO ANAKWERA PA DENGA KUKAPEMPHERA.

C. MACHITIDWE A ATUMWI 2:46 Tsiku ndi tsiku ankasonkhana pamodzi pa bwalo la pa Nyumba ya
Mulungu. Ankadya pamodzi m’nyumba zawo mwasangala ndi mtima woona. [G4342 proskartereo ®]
CONTINUING DAILY WITH ONE ACCORD — DID EAT THEIR MEAT WITH GLADNESS AND SINGLENESS OF HEART.

(My personal thoughts — at midday, stop for a short time, because Peter prayed on an ordinary roof at an ordinary hour

of an ordinary day (Acts 10:9). The first believers continued daily, not one day of the week (Acts 2:46). Say the morning
verse again in your heart, pray a short prayer, and then go back to your work.)

USIKU — SINKHASINKHA USANA NDI USIKU

A. MASALIMO 63:6 Pa bedi panga ndimakumbukira inu; ndimaganiza za Inu nthawi yonse ya usiku.
[H1897 hagah m]
PA BEDI PANGA NDIMAKUMBUKIRA INU + NDIMAGANIZA ZA INU NTHAWI YONSE YA USIKU.

B. 2 AKORINTO 13:5 Tadzisanthulani nokha kuti muone ngati muli m’chikhulupiriro; dziyeseni nokha.
Kodi simuzindikira kuti Khristu Yesu ali mwa inu, ngati si choncho mwalephera mayesowa?

[G1381 dokimazo ] [G3985 peirazo m]

EXAMINE YOURSELVES, WHETHER YE BE IN THE FAITH + PROVE YOUR OWN SELVES — JESUS CHRIST IS IN YOU.

C. YOHANE 15:4 Khalani mwa Ine, monga Ine ndili mwa inu. Palibe nthambi imene ingabereke
chipatso pa yokha ngati sinalumikizike ku mpesa. Chomwechonso inu simungathe kubereka chipatso
pokhapokha mutakhala mwa Ine. [G3306 meno ®]

ABIDE IN ME, AND I IN YOU + AS THE BRANCH CANNOT BEAR FRUIT OF ITSELF, EXCEPT IT ABIDE IN THE VINE.

D. MASALIMO 4:8 Ine ndidzagona ndi kupeza tulo mwamtendere, pakuti Inu nokha, Inu Yehova,
mumandisamalira bwino. [H983 betach ®] [H7965 shalom M]

INE NDIDZAGONA NDI KUPEZA TULO MWAMTENDERE — PAKUTI INU NOKHA, INU YEHOVA, MUMANDISAMALIRA BWINO.
(My personal thoughts — tonight, examine yourself with honest eyes, whether you are still in the faith, and confess any sin
to God before you sleep (2 Corinthians 13:5). Jesus is called the vine, which means the living plant that gives life to every

branch joined to it, and a branch at night does no work but only stays joined (John 15:4). So stay joined to Jesus, and then
lie down in peace, and sleep (Psalm 4:8).)

LIWU LOBISA MU MTIMA

MASALIMO 119:11 Ndasunga mawu anu mu mtima mwanga kuti ndisakuchimwireni.
[H6845 tsaphan M]
NDABISA MAWU ANU MU MTIMA MWANGA — KUTI NDISAKUCHIMWIRENI.

MAGANIZO OMALIZA

DEUTERONOMO 6:6 Malamulo amene ndakupatsani lero ayenera kukhala mu mtima mwanu.
[H3824 lebab m] (7) Muziwaphunzitsa mwachangu kwa ana anu. Muzikamba za malamulowa pamene
muli m’nyumba zanu, pamene mukuyenda m’njira, pamene mukugona ndi pamene mukudzuka.

MALAMULO AMENE NDAKUPATSANI LERO AYENERA KUKHALA MU MTIMA MWANU — PAMENE MUKUGONA NDI PAMENE
MUKUDZUKA.

Morning, noon, and night are not three separate duties. They are one whole walk with God through
one day. Salvation begins in the truth. It continues in the truth, one ordinary day at a time. Let the
word of God rise with you in the morning. Let it steady you at noon. Let it lie down with you at night.
Pray without ceasing (1 Thessalonians 5:17).

GWIRITSANI NTCHITO LERO



1. This morning, before you eat, read the morning verses out loud one time. Then thank God for one new mercy. A
mercy is a kindness from God that you did not earn (Lamentations 3:23).

2. At noon, stop your work for two minutes. Say a short prayer right where you are, the way Peter prayed at the
sixth hour (Acts 10:9).

3. Tonight, before you sleep, examine your day. If you find sin, confess that sin to God before you sleep (2
Corinthians 13:5).

4. Tonight, say the memory verse out loud until you can say it with your eyes closed (Psalm 119:11).

PEMPHERO

My Father in heaven, I thank you for saving me. I did not earn salvation. You gave salvation to me
through Jesus Christ your Son. Hear my voice in the morning. In the morning I will direct my prayer to
you, and I will look up. Your compassions never fail. They are new every morning. Great is your
faithfulness. Make me hungry for the pure milk of your word, so that I may grow. At noon I will pray,
and you will hear my voice. Help me continue daily, with gladness and singleness of heart. At night I
will remember you on my bed. Help me examine myself, whether I am still in the faith. If I find sin, help
me confess that sin and turn from that sin. Help me stay joined to Jesus, the true vine, because apart
from Jesus I can do nothing. I hide your word in my heart, so that I will not sin against you. Keep me
from growing lukewarm. Keep my love for you burning, morning, noon, and night. Help me endure to
the end, so that I may be saved. You have given me a living hope. You keep me by your power, through
faith, to salvation. So I will lay myself down in peace and sleep. You alone, LORD, make me live in
safety. Amen.

KUTSEKA

1 PETRO 1:3 Alemekezedwe Mulungu, Atate wa Ambuye athu Yesu Khristu. Mwachifundo chake
chachikulu anatibadwitsa kwatsopano, m’chiyembekezo chamoyo pomuukitsa Yesu Khristu kwa akufa
[G1411 dunamis ®] [G1680 elpis ®] [G313 anagennao ] [G1656 eleos M] (4) kuti tidzalandire chuma
chomwe sichingawonongeke, kuyipitsidwa kapena kufota. Chuma chimenechi akukusungirani
kumwamba. (5) Mwachikhulupiriro, mukusungidwa ndi mphamvu ya Mulungu mpaka chipulumutso
chitafika chimene chinakonzedwa kuti adzachionetse nthawi yotsiriza.

BEGOTTEN US AGAIN UNTO A LIVELY HOPE — AN INHERITANCE RESERVED IN HEAVEN FOR YOU — KEPT BY THE POWER OF
GOD THROUGH FAITH UNTO SALVATION.

(My personal thoughts — God began your salvation, and he keeps it by his own power. So walk with God every morning,
every noon, and every night. Your hope is reserved in heaven, and it does not fade away.)

MAWU OFUNIKA ACHIGIRIKI

“milk” — G1051 gala — milk ®
the word of God is the first food of the new life

“kukula” — G837 auxano — to grow, to enlarge ®
the newborn child of God grows by the milk of the word

“pray” — G4336 proseuchomai — to pray to God, to worship ™
Peter prayed on the housetop at the sixth hour, an ordinary hour of an ordinary day

“continuing” — G4342 proskartereo — to continue in, to give oneself continually ™
the first believers gave themselves to God daily, not one day of the week

“examine” — G3985 peirazo — to test, to examine, to prove ®
the saved person tests his own heart each night



“chitsimikizo” — G1381 dokimazo — to test, and by testing to approve ™
the testing is done to approve, not to condemn
“khalabe” — G3306 meno — kukhala, kupitiriza kukhala, kukhazikika, kupitirizabe ™
the branch bears fruit only while the branch stays joined to the vine
“chifundo” — G1656 eleos — mercy, compassion ™
God saves according to his abundant mercy
“again” — G313 anagennao — to beget again, to give new birth m
God has given the saved person a new birth to a living hope
“chiyembekezo” — G1680 elpis — chiyembekezo, chidaliro ™
the living hope stands on the resurrection of Jesus Christ

“mphamvu” — G1411 dunamis — mphamvu, mphamvu, mphamvu ™
God's own power keeps the saved person to the end

MAWU AGOGO ACHIHEBRI

“direct” — H6186 arak — to set in order, to arrange ™
the morning prayer is laid out in order before God
“chifundo” — H2617 chesed — chifundo, chisoni, kukoma mtima
chifundo cha Yehova chimatiteteza kuti tisawonongeke
“Masana” — H6672 tsohar — kuwala kawiri, masana, nthawi ya masana
ola yowala kwambiri ya tsikuyo ndiponso ola lopempherapo
“kusinkhasinkha” — H1897 hagah — kunong'ona, kusinkhasinkha, kulingalira mozama ™
the night watches are for remembering God on the bed
“peace” — H7965 shalom — peace, wholeness, welfare ®
the saved person lies down in peace
“safety” — H983 betach — safety, security, a place of refuge ™
the LORD alone makes the sleeper dwell in safety
“Kubisala” — H6845 tsaphan — to hide, to treasure up ™
the word is treasured up in the heart against sin

“mtima” — H3824 lebab — the heart, the inner man ®
the words of God are to live in the heart all day
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